
 

 

ਮਾਰੂ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Maaroo, Fourth Mehl: 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਕਥਾ ਸੁਣਾਇ ਩ਰਭ ਗੁਰਮਰਤ ਹਰਰ ਰਰਦ੄ ਸਮਾਣੀ ॥ 
O Lord God, please preach Your sermon to me. Through the Guru's 
Teachings, the Lord is merged into my heart. 

ਜਰ਩ ਹਰਰ ਹਰਰ ਕਥਾ ਵਡਭਾਗੀਆ ਹਰਰ ਉਤਮ ਩ਦੁ ਰਨਰਬਾਣੀ ॥ 
Meditate on the sermon of the Lord, Har, Har, O very fortunate ones; the Lord 
shall bless you with the most sublime status of Nirvaanaa. 

ਗੁਰਮੁਖਾ ਮਰਨ ਩ਰਤੀਰਤ ਹ੄ ਗੁਰਰ ਩ੂਰ੄ ਨਾਰਮ ਸਮਾਣੀ ॥੧॥ 
The minds of the Gurmukhs are filled with faith; through the Perfect Guru, 
they merge in the Naam, the Name of the Lord. ||1|| 

ਮਨ ਮ੃ਰ੃ ਮ੄ ਹਰਰ ਹਰਰ ਕਥਾ ਮਰਨ ਭਾਣੀ ॥ 
O my mind, the sermon of the Lord, Har, Har, is pleasing to my mind. 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਕਥਾ ਰਨਤ ਸਦਾ ਕਰਰ ਗੁਰਮੁਰਖ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Continually and forever, speak the sermon of the Lord, Har, Har; as Gurmukh, 
speak the Unspoken Speech. ||1||Pause|| 

ਮ੄ ਮਨੁ ਤਨੁ ਖ੅ਰਜ ਢੰਢ੅ਰਲਆ ਰਕਉ ਩ਾਈਐ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ 
I have searched through and through my mind and body; how can I attain 
this Unspoken Speech? 

ਸੰਤ ਜਨਾ ਰਮਰਲ ਩ਾਇਆ ਸੁਰਣ ਅਕਥ ਕਥਾ ਮਰਨ ਭਾਣੀ ॥ 
Meeting with the humble Saints, I have found it; listening to the Unspoken 
Speech, my mind is pleased. 

ਮ੃ਰ੄ ਮਰਨ ਤਰਨ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰੁ ਹਰਰ ਮ੄ ਮ੃ਲ੃ ਩ੁਰਖੁ ਸੁਜਾਣੀ ॥੨॥ 
The Lord's Name is the Support of my mind and body; I am united with the 
all-knowing Primal Lord God. ||2|| 

ਗੁਰ ਩ੁਰਖ੄ ਩ੁਰਖੁ ਰਮਲਾਇ ਩ਰਭ ਰਮਰਲ ਸੁਰਤੀ ਸੁਰਰਤ ਸਮਾਣੀ ॥ 
The Guru, the Primal Being, has united me with the Primal Lord God. My 
consciousness has merged into the supreme consciousness. 



 

 

ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰੁ ਸ੃ਰਵਆ ਹਰਰ ਩ਾਇਆ ਸੁਘੜ ਸੁਜਾਣੀ ॥ 
By great good fortune, I serve the Guru, and I have found my Lord, all-wise 
and all-knowing. 

ਮਨਮੁਖ ਭਾਗ ਰਵਹੂਰਣਆ ਰਤਨ ਦੁਖੀ ਰ੄ਰਣ ਰਵਹਾਣੀ ॥੩॥ 
The self-willed manmukhs are very unfortunate; they pass their life-night in 
misery and pain. ||3|| 

ਹਮ ਜਾਰਿਕ ਦੀਨ ਩ਰਭ ਤ੃ਰਰਆ ਮੁਰਖ ਦੀਜ੄ ਅੰਰਮਰਤ ਬਾਣੀ ॥ 
I am just a meek beggar at Your Door, God; please, place the Ambrosial Word 

of Your Bani in my mouth. 

ਸਰਤਗੁਰੁ ਮ੃ਰਾ ਰਮਤੁ ਩ਰਭ ਹਰਰ ਮ੃ਲਹੁ ਸੁਘੜ ਸੁਜਾਣੀ ॥ 
The True Guru is my friend; He unites me with my all-wise, all-knowing Lord 
God. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਗਤੀ ਕਰਰ ਰਕਰ਩ਾ ਨਾਰਮ ਸਮਾਣੀ ॥੪॥੩॥੫॥ 
Servant Nanak has entered Your Sanctuary; grant Your Grace, and merge me 
into Your Name. ||4||3||5|| 

 


